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      Megtelt a tüdeje a kora tavaszi erdő
hűvös levegőjével.
    

    I.

  

  
    1.
Anglia-bál

    Levette a polcról a kupát, és letörölte róla a finom porréteget. Stark Gyuri a régi születésnapokra gondolt, eszébe jutott az első Anglia-bál.

    Lia, a felesége, és az asszony kamaszkori barátnője, Angéla egy napon születtek júliusban. Elválaszthatatlanok voltak a gimnázium óta a harmadik lánnyal, Annával. Miután felépült a házuk, az Anna-napon tartott mulatságok komoly rendezvénysorozattá nőttek. Akkoriban a felső szintet még nem fejezték be, Starkék a három gyerekkel egy évig lent laktak a tágas buliszobában, de a Zerge-hegy tetején álló félkész ház pinceszintjén már táncversenyeket rendeztek, szigorú dresszkóddal.

    Keskeny földút vezetett a hegyoldal legfelső utcájából az erdő szélén épülő villáig. A hegygerincen kanyargó úton alig lehetett észrevenni a két szomszédos családi ház között, a fából készült, düledező, kopott kertkaput, amelyet akkor sem cseréltek ki, amikor messze mögötte teljes pompájában állt már a hatalmas épület. Magas volt a kapu, nem lehetett fölötte belátni, a néhanapján arra baktató kutyasétáltató járókelők azt gondolták, talán egy elhagyatott sufniba nyílik. Ám ha kitárult, láthatóvá vált a középen gazzal benőtt sínpárral magasba futó meredek ösvény, amelyen egy autó szűkösen fért csak el, de a téli időszakban meg sem próbálkoztak kocsival feljutni a száz méter hosszú, befagyott gyalogúton. Amikor a kapucsengő pár év után elromlott, nem javították meg. Időről időre eszükbe jutott, hogy talán meg kellene csináltatni, de nem volt rá valódi szándék, nem hiányzott a korábban is ritka csengetés, így idegenek számára végképp lehetetlenné vált a bejutás.

    Hogy ki tartozott az idegenek közé, azt Stark Gyuri döntötte el. Ha nem volt kedvük, sokszor a telefont sem vették fel senkinek, rokonság, barátok hiába próbálkoztak, a családfő erős kézzel őrizte saját boldog világuk misztikus határait.

    Nem látszott az utcaszintről a barna palatetős, íves falú ház sem, ha egy kíváncsi tekintet megpróbált belesni az éppen kinyíló kétszárnyú rozoga tölgykapun, csupán a két szomszédos telek által közrefogott keskeny csapást látta, amely mintha egyenesen a hegytetőn sötétlő erdőbe vezetett volna, és úgy veszett az éjszínű semmibe, ahogy a fák közti homály bukott le a hegycsúcs túlsó, láthatatlan oldalán.

    Ám a gyalogút végén, a lépcsős telek legfelső síkján ott tornyosult a Stark-ház elülső frontja a terméskőből kirakott lábazattal, amely fölött íves szemöldökpárkányú natúrfa-ablakok tagolták a sárgára színezett homlokzatot. Az erdőbe nyúló titkos hátsó terasz fölé sűrű lombú fák hajoltak, de a ház teljes szélességében futó hosszú, nyitott elülső teraszról csodás kilátás nyílt, olyan magasan a város felett, hogy úgy tűnt, mintha az ég elérhetőbb távolságra lenne, mint a távoli ködben úszó apró házak. Cinkosan emlegették maguk között a júniusi vasárnapot, amikor a Zergehegy másik oldaláról eltévedt siklóernyős pottyant a kora nyári ég alatt ebédelő család levesébe. Bizonyosság volt számukra, hogy minden más út zárva van, megközelíthetetlenek voltak, senki és semmi nem zavarhatta meg a felhőtlen családi idillt, a megbonthatatlanul erős köteléket, amely összefűzte őket.

    A táncestre meghívóval érkező szmokingos vendégeknek először át kellett jutni az első ellenőrző ponton, a kamerával figyelt utcai bejáraton, s csak ezután kaptathattak fel lihegve a hosszú emelkedőn.

    – Csak nem az Olümposzra költöztek? – kérdezte Annát a férje enyhe éllel a hangjában, amikor először mászták meg a hegyet, majd báli cipőjükben átvágtak az épülő ház udvarán halmokban álló építőanyag- és sittkupacok között.

    Stark Gyuri hetekig készült, részleteket vett fel a tévéből a Bergendy Tánciskolából, amit a táncverseny előtt videón játszott le a résztvevőknek. Kamerákat szerelt a buliszoba két szemközti falára, és kisorsolták a párokat. Minden kűr után megnézték a felvételt, majd közösen pontozták a csapatokat.

    Most ott porosodtak a pincében a régi szavazólapok a kupa mellett.

    A következő évben találta ki Gyuri a születésnapos és névnapos barátnők nevéből kreált Anglia-kupát. Az Anna-napot megelőző éjszakán gyöngyhalászatot rendeztek a kertben felállított három méter átmérőjű, felfújható medencében. Ki tud több üveggyöngyöt felhozni egy levegővétellel a víz alól. Gyuri hálót erősített a medencére, ülő vízilabdameccset játszottak, volt csocsó, darts és pingpongbajnokság, majd a vetélkedő megkoronázásaként másnap este tartották Starkék hagyománnyá váló Anglia-bálját.

    Winnetou. Súlyos puffanással esett le a nagyalakú, vaskos könyv, ahogy visszatette a kupát a polcra. Az első regény, amit egyedül olvasott el hétévesen. Winnetou végigkísérte az életét, nagyon sokszor olvasta, legalább tízszer, de lehet, hogy tizennégyszer. Én Old Shatterhand voltam – mondta ki félhangosan a pincében –, Winnetou igazából egy agresszív bunkó.

    Kemény fedelű zöld könyv, négy centi vastag, 654 oldal, hétéves korában végigolvasta, ez most, visszagondolva hihetetlen volt. Ahogy Karl May, aki soha életében nem járt Amerikában, elképzelte az indiánosdit – mosolyodott el. Felvillant a kép, amint az ágyon feküdt a szobájában, gyermeki mellkasát nyomta a súlyos könyv. Ezen tanult meg olvasni. Bármit meg tudott tanulni, ami felkeltette az érdeklődését. Ez még most is így van – nyugtázta. Az iskolában átlagon messze felül teljesített. Az első öt percben megértette a matekot, aztán unatkozott az órán. Próbálta elfoglalni magát, autózott a padon, és piszkálta a padszomszédait – a tanító néni szava járása szerint – ez gyakran bekerült az ellenőrzőjébe is. Lemászott a pad alá, hogy megnézze Fekete Ági bugyiját. Ági volt a legszebb lány az első osztályban, az ő kifejezett engedélyével tette ezt a hétéves Gyuri, de Ica nénit, az osztályfőnököt a legkevésbé sem érdekelte, ismét figyelmeztetést kapott az ellenőrzőjébe. A Stark szülőket nem nagyon izgatta a sok beírás, örültek, hogy egyetlen fiuk jól teljesít az iskolában, kiválóan tanul, eleven, mozgékony gyerek, otthon pedig rengeteget olvas. Fürdés közben is a Winnetout olvasta, a könyv többször beleesett a kádba, attól ilyen hullámosak a lapjai – jutott eszébe. Ötven évvel ezelőtti fürdések emlékét őrizte a könyv.

    Egy idő után szinte kívülről tudta az egészet, de mindig a keze ügyében tartotta a polcon. Ha éppen szükség lenne rá. Ez volt az első komoly projektje, a legelső dolog, amit végigcsinált. Öntudatra ébredésének mérföldköve. A Winnetou előtti korban csak vegetatív létezés volt, jött, ment, játszott, a szokásos gyerekkori rutin. Ezzel a Winnetout betette a nagy papírdobozba a többi elcsomagolt könyv közé.

    Másik kedvence Az Orion űrhajó volt. A Winnetou utáni korban, nyolcévesen látta a tévében, és annyira inspirálón hatott rá az 1968-ban játszott sorozat, hogy a film nyomán saját űrhajóterveket készített. Gyorsan átlapozta a régi tervrajzokkal teli albumot, majd eltette a dobozba. Régi, kék, vonalas füzet következett, töltőtollal teleírt megsárgult lapokkal. „Kuglóf Kuglóf csodálatos űrutazása”, Stark Gyuri első tudományos-fantasztikus regénye. Főszereplője egy nyolcéves fiú, a hajó hős kapitánya, aki meglepően hasonlított rá. Kuglóf volt a vezetékneve, Kuglóf a keresztneve is, Gyuri ezt kiváló űrhajósnévnek tartotta akkoriban. Ez a két leginkább meghatározó alapélmény volt életemben – tűnődött –, Winnetou és az Orion űrhajó. És ahogy Fekete Ágival vetkőztetős Fekete Pétert játszottunk. Ági emlékeztetett Tamara Jagellóra, az Orion személyzetének egyetlen női tagjára, igazából ezért szerettem bele. Természetesen én voltam a parancsnok, McLane. Tamara ideges, mert McLane-be szerelmes – énekelte fennhangon.

    Már akkor teljesen kialakult a személyiségem, nem sokban különböztem mostani önmagamtól – állapította meg Stark Gyuri. Ezzel Kuglóf Kuglófot is becsomagolta a költöztetődobozba, és széles barna ragasztószalaggal lezárta a tetejét.

  

  
    2. 
Holdfény presszó

    Hozzálátott, hogy kiselejtezze a sarokban álló újabb terjedelmes halmot. Fél pár elárvult evező lyukas sátorponyvába tekerve, nagy zsák kinőtt hótaposó csizma, elgörbült tollasütő, homályos búvárszemüvegek és kiszáradt békalábak következtek. Gyerekruhák, szakadt esőkabátok, az egyik iker, Marci lógó nyelvű régi túracipője, a lánya, Sári óvodáskori piros gumicsizmája. Ócska petróleumfőző a kempingezős korszakukból, merülőforraló, kifakult fürdőruhák, sáros cipőfűzők kötegei, molyrágta piros-kék gumimatracok semmihez nem hasonlítható dohos gumiszaga. Egy horgászbotról letekeredett damil kibelezett mackót kötött gúzsba három színehagyott, leeresztett strandlabdával, a plüssmackó feje beszorult Bence világoszöld, műanyag homokozóvödrébe.

    Nahát, a Jámbor! Bence legjobb barátja. Hát itt bujkálsz – emelte fel a rég nem látott plüssmackót, és megszabadította a többszörösen rátekeredett madzagtól. Te jó ég, mennyire bűzlik ez a szerencsétlen medve.

    Gyuri megpróbálta kibogozni a horgászzsinórt, de újabb és újabb akadályokba ütközött, ezeréves gumipókra tekeredett a damil, amellyel a tetőcsomagtartóhoz rögzítették nyaraláskor a bicikliket, majd rozsdás bicikliláncban folytatódott, és Lia húsz évvel ezelőtti sídzsekijének cipzárját bilincselte az ikerbabakocsihoz, amely akkoriban elképesztő ritkaságnak számított. A dupla babakocsit Svédországból hozták, nagy feltűnést keltve a közeli játszótéren. Lia önmagában is feltűnő volt, lélegzetelállító alakjával, hosszú, fényes, sötét hajával kirítt a környékbeli kismamák közül. Stark Gyuri büszke volt az Anglia-bál királynőjére, büszke a családjára, úgy gondolt rájuk, mint élete főművére, az összes projekt közül a legfontosabbra, amit pontosan így álmodott meg kamaszkorában. Már gimnazistaként elhatározta, hogy három gyereke lesz, tudta, milyen testvér nélkül felnőni, ezért mindig nagy családra vágyott.

    Újabb szürke porréteggel fedett kupachoz ért. Kihúzott egy fekete műbőr mappát, amelybe a gimnáziumi faliújság megmentett darabjait gyűjtötte. Persze csak addig, míg második osztály után ki nem rúgták az osztálykiránduláson tanúsított minősíthetetlen magatartása miatt, ami számos pohár bor elfogyasztása után következett be. A kialakult helyzetben komoly felelőssége volt Szakálnénak, az osztályfőnöknek, aki a hideg időjárásra való tekintettel megengedte, hogy a már tizenhatodik évét betöltött fiatalok igyanak egy pohár bort. Az elhamarkodott döntést azonban Szakálné hamarosan visszavonta, amikor rátört az aggodalom, mit fog szólni az igazgatóság, ha kitudódik. Ám az osztály néhány tagja nem értesült időben a visszavonásról, addigra lehajtották az engedélyezett pohár bort, és örömmel fogadták az újonnan érkezett tiltás miatt a többiek nekik juttatott adagjait. Szakálné pedig jobbnak látta a fiúkra, többek között Stark Gyurira hárítani a felelősséget, így hárman közülük a következő évben már másik gimnáziumban folytatták tanulmányaikat. Gyuri úgy érezte, itt tört meg benne először a felszabadult gyermeki hit a világ dolgaiban és legfőképp a felnőttekben.

    Gimnáziumi barátnője, Sós Kati fotója esett ki a faliújság lapjai közül. Együtt vesztették el a szüzességüket tizenhat évesen. Anyu is nagyon szerette Katit, még egy mókás esküvőt is rendezett nekünk a Városmajor utcában – idézte fel a lakásukban rendezett szertartást. Kati beöltözött fehér ruhába, fátyla is volt, és apu filmet forgatott róluk – amit Gyuri pár évvel később akkurátusan átírt videóra, majd számítógépre. Az első szerelem Katival szép emlék maradt.

    Abban az időszakban szívének nagyon kedves ügye volt a faliújság is, amit legjobb barátjával és padtársával, Márta Lacival csináltak együtt. Az évek során Laci is eltűnt a közeléből, de Gyuri távolból követte a pályáját, és bízott benne, hogy jól van.

    Stark Gyuri irodalmi pályafutása megakadt Kuglóf Kuglófnál, de Laci bontakozó tehetségnek bizonyult, akinek írásait Gyuri örömmel és nagy lelkesedéssel propagálta az osztály faliújságján. Mind itt voltak a korai szösszenetek a fekete műbőr mappában, az osztályt érintő akkori közérdekű információkkal, rajzokkal, fotókkal és különböző emlékekkel együtt. Piros pelenkaöltésekkel szegélyezett kartonon, Nyelvújítás cím alatt: rengeteg nótám van – sokadalom, lángoló üzlet – égbolt, legelőtulajdonos – rétes, a borz hálóhelye – borzalom, esőben álló paraszt – póráz, festékbolt – színház, fríz nő férje – frizura, a szép fej – nyakék.

    És barna filctollal egy megsárgult lapon: Márta László, Szorongás. Tér-idő végtelen, feldagadt félelem, élhetem életem?

    Laciban nagyon sokáig tartotta a lelket, amikor az édesapja meghalt. Tulajdonképpen a faliújságot is ezért találta ki, hogy életben tartsa a barátját, reményt adjon és jövőt mutasson, fura kimondani, mert bár egyidősek voltak, szinte apáskodott az elárvult fiú fölött. Már akkor megvolt benne a gondoskodó hajlam, ami arra predesztinálta, hogy fiatalon alapítson családot, atyáskodjon Lia fölött, és pátriárkaként tekintsen a gyermekeire. Laci később teljesen magába zárkózott, miután Gyuri átkerült egy másik gimnáziumba, többé nem is akarta tartani vele a kapcsolatot. Ez fájó emlék volt.

    Gyorsan összecsukta a fekete műbőr mappát, enyhén nedves ronggyal letörölte, és egy új doboz aljára fektette. Régi bizonyítványok következtek, ellenőrző könyvek, a műegyetemi indexe, születési és házassági anyakönyvi kivonatok, a kutyák oltási könyve, katonakönyv. Rétságon az őrmester naponta elsütött vicce: Stark, maga olyan mint a som. Tudja, milyen som? Mint a fasom.

    De nem érdekelte, ott ismerte meg Liát, és ez alapjaiban változtatta meg a pokolinak induló katonaság idejét. Igaz, hogy Lia előbb egy katonatársának volt a barátnője, de az eltelt évtizedek őket igazolták annak ellenére, hogy nem indultak jól a dolgok, amikor a köztük hirtelen fellángoló vonzalom miatt a katonatársa gyógyszereket vett be és mentő vitte a Honvédkórházba. Lia szülei így már a bimbózó kapcsolat elején eltiltották Gyuritól a lányukat, mert nem akartak több zűrt a gimnazista lány körül, aki még a tizennyolcadik születésnapját sem töltötte be.

    Rétságon, a Holdfény presszóban találkoztak először. Olyan volt ő maga is, mint a holdfény, fehér bőrével, hosszú fekete hajával, sugárzó szépségével beragyogta a lepusztult vidéki presszót. Molnár Kornélia vagyok – Kovács András, a katonatársa bemutatta a barátnőjét –, de mindenki Liának hív. Stark György – mutatkozott be a honvéd, és megszorította a lány felé nyújtott, karcsú kezét. Sápadt, orra körül enyhén szeplős arcán világító szürke szemei Gyurit pásztázták. Úgy érezte, fiatal kora ellenére a lány egy pillanat alatt felméri a képességeit, és teljes mértékben átlát rajta. Tetszett neki Lia, és nem akarta elemezni, hogy a bezártság, a szigorú korlátok közé szorított lét miatt érzi-e úgy, hogy azonnal beleszeretett, egyszerűen csak jó volt, hogy gondolhat valakire, aki Kassánál közelebb van, még ha a szomszéd ágyon is ugyanarra a lányra gondol esténként a mellette fekvő katona.

    Szlovák menyasszonya, Zlata nagyon messze volt, Kassán élt, és a távolság miatt nem tudta meglátogatni. Egy vasúti kocsiban ismerkedtek meg közvetlenül azután, hogy befejezte a gimnáziumot, és Sós Katival is véget ért a szerelem.

    A szép, szőke szlovák lány a barátnőjével Balatonra utazott nyaralni. Gyuri háromszor találkozott vele, mielőtt megkérte a kezét, és azután sem sokkal többször, így kapcsolatuk jórészt abból állt, hogy oroszul leveleztek, azon a köztes nyelven, amelyen egyikük sem értett elég jól.

    Kornélia feltűnő jelenség volt, szinte jelenés Rétság szürke és sárosan csüggedt kilátástalanságában, de feltűnő lett volna, ahogy később bebizonyosodott, Pesten is és a világ szinte bármely pontján. Gyuri úgy képzelte, tegnap még gyermek volt, mára lett belőle nő, abban a pillanatban, amikor meglátta a Holdfény presszóban. Nem tévedett nagyot, Lia később mutatott neki fotókat, és alig egy évvel korábban még zárt arcú, rövid hajú, tucatkülsejű vékony kislány volt, aki egy reggel saját maga számára is váratlanul nőként ébredt. Talán valóban pont azon a reggelen.

    Megadta a címét Gyurinak – hogy a barátja, András tudott-e róla, erre Stark Gyuri már nem emlékezett. Kornélia két fiúnak írt mindennap levelet a rétsági laktanyába, egyiküknek szigorúan baráti alapon, hiszen olyan egyedül volt szegény a távolban élő menyasszonya nélkül. Itt voltak a levelek mind, nagy sárga papírdobozban, sorba rendezve, befőttesgumival összefogva. Mellette a nagymamája spárgával átkötött, elsárgult lapokból álló, puha fedelű könyvei, apósa kidobott floppylemezei és kibelezett régi számítógépei, elhalálozott idős rokonok által rájuk hagyományozott, senkinek sem kellő régi iratokkal együtt, amelyeket éveken át lusták voltak kiselejtezni, csak felhordták a hegyre, mondván, itt úgyis elfér a kétszáz négyzetméteres pincében, és majd később átnézik. Sosem került rá sor, senki nem vette rá a fáradságot.

    Stark Gyuri úgy érezte, belefullad a porba és az emlékekbe.

  

  
    3. 
Legragyogóbb barátnőm

    Órák óta ült a pince padlóján, a nyitott tetejű, sárga doboz mellett. Éppen csak beleolvasott az egyikbe, de maguktól nyíltak egymás után a borítékok, és beszippantották a levelek. Ugyanúgy ült, mint évtizedekkel ezelőtt Rétságon, a körlet előtti füves részen egy fának támasztva a hátát, amikor az első levelét írta a lánynak.

    Szia, Lia!

    Hát, jól elmentetek, mi meg itt maradtunk. Azóta már aludtam egyet, de még most sem érzem jól magam. Nagyon elgondolkodtatott, amit magatokról mondtál, ez a téma szöget ütött a fejembe, az aggodalmad Andrással kapcsolatban. Na, most ezen is rághatom magam. Azért erről írj majd bővebben, mert keveset tudok. Persze csak annyit, amennyi rám tartozik.

    Borzasztóan örülök, hogy ilyen rövid idő alatt ilyen frankón összebarátkoztunk, szerintem elég ritka az ilyen. Ezt biztos te is így gondolod a tegnapi beszélgetésünkből ítélve.

    Nekem persze továbbra is a legfontosabb Zlata, a menyasszonyom, de mint már mondtam neked, ő nagyon messze van, Csehszlovákiában él sajnos.

    Na, majd találkozunk még, és akkor jobban megismerjük egymást. Nem vagyok valami nagy levélíró, mindig azt írom, ami eszembe jut, és úgy, ahogy eszembe jut. Bízom benne, hogy ezzel te is így vagy, mert akkor jól megleszünk. Lehetőségeidhez képest írj hamar, majd én is írok, persze nem biztos, hogy mindig megvárom, amíg írsz, mert ha valami eszembe jut, úgyis írok – ha már megadtad a címedet, vállald a következményeket. Szerintem sokban hasonlítunk, legalábbis az eddigiekből úgy látom.

    Puszi! Gyuri

    Tizenkilenc éves volt, amikor a katonaság ideje alatt levelezni kezdtek. Gyuri műegyetemi előfelvételis volt, utolsó civil napján édesanyja nyírta le vállig érő, hullámos fekete haját. A bevonulást megelőző este hosszan szemlélte tükörképét, mielőtt hozzáfogott volna, hogy először ollóval levágja a szakállát, majd megborotválkozzon. Új, sima arcú képmásával lepacsizott a tükörben, és biztosította róla, hogy együtt gond nélkül ki fogják bírni a másnap hajnalban kezdődő egy évet, és utána senki és semmi nem állíthatja meg őket, hogy elkezdődjön életük hátralevő része.

    Pár hét múlva megismerkedett Kornéliával, és néhány rövid találkozás után azon vette észre magát, hogy azonnal leült levelet írni, amint a fekete hajkorona eltűnt szeme elől a buszmegálló felé vezető úton a távolban. A lány válasza postafordultával érkezett.

    Szia, haverom, Gyuri!

    Nem is hiszed, mennyire megörültem a levelednek, totál feldobott egy angol hármas és egy biológia kétharmad után.

    Szeretem a tartalmas, élményszerűen fogalmazott és nem mesterkélt leveleket, ezzel biztos te is így vagy. Na, például a tiéd ilyen. Szóval írod, hogy tetszett a viharos barátságunk, hogy ilyen gyorsan, ilyen klasszul megértjük egymást, ez tényleg nagyon jó. Apropó, mondtad, hogy Zlata nem írt neked mostanában, remélem, te azért nem hanyagolod el. Becsüllek, hogy olyan nőről álmodozol katonaság idején, aki még csak nincs is a közelben. A katonaságra inkább az jellemző, hogy minél jobban igyekszik az ember megkönnyíteni magának, de te éppen hogy megnehezíted, vagy megnehezítik neked.

    Egyébként András szerintem nem lesz féltékeny, mert mi levelezünk. Úgy is felfoghatjuk, hogy nem kell neki mindenről tudni. Szegénykét annyira sajnálom, lóg a levegőben, és meg van róla győződve, hogy amíg ő ott van, addig én ki tudja, mit csinálok itt, és erről alig tudom lebeszélni. Akárhányszor lent vagyok Rétságon, mindig úgy kell belé lelket verni, és tudod, sajnos vannak dolgok, amik engem aggasztanak. Ezt már említettem neked, és mondtad, írjak róla bővebben, ha akarok, hát íme: András néha olyan akaratos, hogy esküszöm, sírni tudnék. Ha valami nem úgy történik, ahogy őfelsége elképzelte, akkor csapkodás, idegeskedés, sűrű pofavágás. Így nem lehet élni. Azonkívül mindig mindent harapófogóval kell belőle kihúzni, abszolút nem közlékeny, ez nagyon rossz. Tudod, az már eleve rossz, hogy ha dumálhatnékom van, akkor inkább hozzád fordulok. Meg kell értenie, hogy nagyon szeretem, de nemcsak nyalakodásból meg simogatásból áll az élet. Ettől meg tudok hülyülni. Nem szeretném, hogy én is ilyen legyek egy idő után, inkább őt akarom arra nevelni, hogy van a világon más is. Ne érts félre, nekem is jólesik, ha néha érzékelhetően szeretnek, de nem csak így. Kezdesz érteni? Úgy szeretném, ha erről írnál valamit, és persze Andrásnak semmi esetre sem szabad megtudnia, nem akarom, hogy szegény még az én érzéseimben is kételkedjen. Próbáld megoldani, hogy beszéljen rólam, ha másképp nem megy, kezdj felőlem kérdezősködni, aztán majdcsak belejön. Persze, ha ez neked kellemetlen, akkor ne, én azt is megértem. Atyaisten, ne haragudj, hogy ilyen sokat írtam, elveszem az egész idődet marhaságokkal.

    Pá, sok puszi: Lia
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    Szia, barátnőm, Lia!

    Az a helyzet, hogy nagyon örültem a levelednek. Állati jó a stílusod, az őszinteség és nyíltság teljesen lenyűgöz! Csak kicsit hülyén jött ki a dolog, mert Andrásnak magyarázkodni kellett. Persze azt, amit magatokról írtál, teljesen diszkréten kezeltem, úgyhogy ezzel nincs semmi ciki, erről egy mukkot sem tud. Amúgy is elég fura a kapcsolatunk mostanában, nem nagyon lehet vele beszélni, a másik haverom, Kálmán, akit talán nem ismersz, mióta őrvezető lett, nem ereszkedik le hozzám dumálni, úgyhogy eléggé egyedül maradtam. Ez a nagy szar helyzet, most aztán tényleg borzasztó jól jön, hogy legalább veled levelezhetek. Zlata még nem írt, hétvégén várható a válasza. Írjál! Sok puszi, Gyuri
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    Szia, haverom, Gyuri, a fene vigye el, már másodszor olvasom el a leveledet, és te ronda disznó, kiprovokálod, hogy megsajnáljalak, és muszáj írnom neked, mármint egy nap két levelet, ugyanis ma délelőtt már egyet feladtam, amit valószínűleg hétfőn már meg is kapsz. Nagyon jólesik, hogy ilyen megértően reagálsz a problémáimra és ilyen szorgalmasan írsz. Nyilván van más dolgod is, hiszen jól tudom, hogy a katonaságot nem mint fenékig tejfelt tartják számon. Na, meg ott van neked Zlata és anyádék, és mégis írsz egy ilyen hülye gyereknek, mint én. Kösz, nagyon rendes vagy!

    Folyton eszembe jut, hogy nem szeretném, ha megszakadna közted és András között a haverság. Mit gondolsz, én vajon miért bírom ki az Andrást? Azért, mert ha hülye, akkor az mindig csak pillanatnyi nála, és olyankor Liácska megneveli, és ami a röhej, hogy őkelme ezért hálás nekem.

    Arra kérlek, próbálj nem haragudni rá. Tündér édesek vagytok együtt, amikor dumáltok, és olyankor kifejezetten boldog vagyok. Andrást nem akarom féltékennyé tenni, de meg kell értenie, hogy létezik más is rajta kívül, aki ne adj' isten a barátom. És a rétsági látogatások alkalmával is szakítok 5 percet, hogy akkor csak veled beszélgetek, ezt meg kell értenie, csak nem tudom, miért ilyen nehéz. Persze tudom, azért, mert szeret engem. Hát, én igazán szeretem őt, de kolostorba mégse vonulhatok, mert őfelsége féltékeny, ugye érted. Persze hogy mostanában neked mondok el mindent, mert agyamra megy a féltékenykedéssel, te viszont mindig megértesz. Na, megyek aludni, mert holnap hajnalban ébresztő, és megyek Rétságra. Szia, te is aludj jól, holnap találkozunk! Lia
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    Szia, barátnőm, Lia!

    Szerintem kicsit fura, hogy így kell véleményt mondanom, de te kérted: András nyilvánvalóan akaratos, és nem csak veled ilyen, azt viszont nem tudom, hogy ez nem pusztán a katonaság hatása-e. Mert ez eléggé megnyomorítja az ember lelkivilágát. Vagy már régen is ilyen volt? Egyébként észrevettem, hogy nincs túl sok közös témátok. Múlt vasárnap feltűnt, bár semmi közöm hozzá, és akkor még nem is nagyon foglalkoztatott, hogy csak ültetek egymás mellett, aztán egy csók, megint hosszú csend, aztán kezdődik elölről az egész. Azt hittem, nektek ez természetes, ezért nem törődtem vele, de tényleg furcsa lehet, ha téged is zavar. Pedig szerintem mindig van mit mesélni egymásnak, és nemcsak élményeket, hanem azokról a dolgokról is jó beszélgetni, amik éppen foglalkoztatnak. Levélben is milyen sok gondolat tolul elő, hát még élőszóban!

    Teljesen egyetértek azzal, ahogyan te képzelsz el egy ideális kapcsolatot. Az a természetes, hogy mindent meg tudj osztani a pároddal, hiszen épp azért vagy vele, és nem mással.

    Hogy mit csinálj, azt nem tudom. Nem is igazán szeretnék belefolyni, és tanácsot adni, de szerintem a legjobb megoldás az elcsépelt, de jól bevált őszinteség: el kell neki mondani az aggályaidat! Szerintem meg fogja érteni, és nem hiszem, hogy emiatt kételkedne az érzelmeidben. Sőt, ha kicsit gondolkodik, számára is nyilvánvaló, hogy ami köztetek van, kevés, és nem elég tartalmas. Tényleg hülyeség, hogy te csak a biztos pont vagy neki, akire számíthat, és aki mindig kéznél van. Ebben a szituációban (a honvédségre gondolok) most te vállalod a nagyobb áldozatot a kapcsolatban, és biztos te is vársz valamit tőle, ami érdemessé teszi ezt az áldozatot részedről. Csak magával szúr ki, ha nem veszi figyelembe. Persze nem lehet erőltetni, vagy jön magától, vagy nem. De az is lehet, hogy csak a katonaság tette Andrást ilyen fásulttá. Ezt meg tudom érteni. Sok puszi: Gyuri

    A rétsági laktanya foglyaként azon kapta magát, hogy mind többször úszik be gondolatai közé Kornélia fénylő, szürke tekintete, és ezzel párhuzamosan egyre kevesebbet gondol Zlatára. Zavaros álmaiban összekeveredett a két lány, Zlatával aludt el, és Liával ébredt. Zaklatott volt és tanácstalan. A lány leveleiből kiolvasni vélte, hogy ő sem közömbös iránta, de bármely határozottabb utalás leírásában, egyértelmű lépés megtételében megakadályozta a katonatársa iránti lojalitás. Áltatta magát, hogy amit a lány iránt érez, egyszerű szimpátia, ártatlan barátság.

    Szia, haverom, alig vártam, hogy végre leüljek levelet írni neked. Teljesen kikészít a suli. Tudod, milyenek a tanárok, ha érzik a félév közeledtét, vérengzésbe csapnak, ilyenkor ciki, ha az ember nem tanul. Zúg a fejem a huszita mozgalmaktól, a szögfüggvényektől és hasonló nyalánkságoktól. Gyűlölöm a matekot és a fizikát, hülye vagyok hozzá, bár apám állítja, hogy nem igaz, csak többet kellene tanulni. Viszont nekem nincs türelmem, hogy olyasmivel töltsem az időt, ami nem érdekel. Te biztos pont fordítva csinálod, leendő mérnök úr.

    Na, erről ennyit, áttérve a lényegre, már alig várom, hogy holnap legyen, és dumálhassak veled személyesen.

    Most megyek, és földobom a levélkédet. Kérted, hogy hamar odaérjen, ezért írtam expressz, bár hamarabb találkozunk, mint hogy ezt megkapod.

    Szia, csomó puszi: Lia
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    Szia, legragyogóbb barátnőm!

    Most jöttem meg kimaradásról, és rögtön írok, mert ezen a héten nem nagyon lesz lehetőségem. Állati mérges vagyok a katonaságra, mert nem tudtam veled normálisan beszélni két szót sem, ezt a pár percet meg bűn lenne elvenni tőled meg Andrástól. No, sebaj, majd legközelebb biztos több időnk lesz. Fel a fejjel, mondom is magamnak, már csak 232 nap, sőt mire megkapod, még kevesebb lesz, ezt meg fél lábon is ki lehet bírni, ugye.

    Ne haragudj, valamiért ma ilyen rondán írok, de:

    A – ideges vagyok nagyon

    B – nincs időm

    C – legközelebb ilyen nem fordul elő

    Millió baráti puszi, Gyuri

    [image: divider]

    Szia, Honvéd!

    Filózom Andráson, mégpedig azon, hogy most történt meg velem először, hogy végigbőgtem a hazavezető utat a buszon. Ne röhögj ki, valahogy nagyon rossz volt tőle elválni, tudod, aranyosabb volt a sokévi átlagnál. Amikor kikísért a buszhoz, úgy tűnt, mintha azt hinné, hogy nemsokára vége van köztünk mindennek, és foggal-körömmel meg akarna tartani. Hát nem hülye? Ha tisztában lenne azzal, mennyire szeretem, és a hóbortjai ellenére sem tudom elképzelni, hogy szakítsak vele…

    Van benne valamit tündéri édes, ami miatt ennyire szeretem, de ezt még magamnak sem tudom megmagyarázni. Hát nem fura? Szeret valakit az ember, és nem tudja megmondani, miért.

    Vannak pl. a baráti kapcsolatok. Azzal nagyon is tisztában vagyok, hogy téged miért szeretlek jobban, mint bármelyik haveromat. Eddig talán nem is volt soha igazi barátom, de most minek dicsérjelek, nem igaz? De mégis van benned valami, amitől félek. Nagyon kérlek, ne röhögj ki, ez komoly, és sokáig gyötrődtem, hogy elmondjam-e. De aztán úgy döntöttem, mindenről tudnod kell. Hogy mi ez a valami, nem tudom pontosan. Olyasmi, hogy talán benned is csalódni fogok egyszer. Ezt ne vedd a szívedre, egész más, mint ahogy hangzik. Éppen ezért jobb lesz szóban tisztázni, mert félre fogod érteni. Az a helyzet, hogy egy borzasztóan megcsömörlött ember vagyok, akármilyen hülyén hangzik is egy tizenhét és fél éves éretlen lány szájából. Pedig eddig még mindenkiben csalódtam az elsőtől az utolsóig, és erre érzékenyebb vagyok, mint az átlag. De nem nyomasztalak tovább..

    Szia, jó éjszakát, és álmodj valamit erről a gyönyörű civil életről!

    Lia

    Egy decemberi reggelen arra ébredt, hogy a sarkán levő sebből kiindulva – amit a kemény katonai bakancs tört fel – vörös lángnyelvszerű foltok futnak felfelé a lábszárán. Nem törődött vele, de este érezte, hogy rázza a hideg. Másnap belázasodott, és jelentkezett a gyengélkedőn, délután már a Honvédkórház hatágyas kórtermében feküdt antibiotikumokkal teletömve. Remekül érezte magát. Lia ült az ágya szélén.

    – Azonnal rohantam, amint megtudtam, hogy Pesten vagy! – nyitott be a kórterembe a lány. – Mi van veled, hogy vagy?

    – Megvagyok – sajnáltatta magát Gyuri. – Nagyon jólesik, hogy bejöttél.

    – Képzeld, annyira rohantam hozzád, hogy idefelé az utcán sikerült hatalmasat alakítani – mesélte Lia. – Akkorát estem a házunk előtt a lefagyott járdaszigeten, hogy mindenki rajtam röhögött a megállóban. Még én is. Kénytelen voltam visszamenni átöltözni, csuromvizes lett a nadrágom. Irtó komikus látvány lehettem. Szóval, átöltöztem, és megint elindultam hozzád, de most már vigyáztam, hogy tényleg sikerüljön ideérni. Annyira aggódtam miattad, hogy kórházba kerültél. Mi történt?

    – Nem nagy ügy – felelte Gyuri –, elfertőződött a sebem, de már jól vagyok. Kaptam infúziót.

    – Te hős katona – simogatta meg a fiú pizsamás karját Lia. Gyuri finoman rátette a kezét a lány kezére, amely a karján nyugodott, és így maradtak, nem mertek mozdulni, miközben Lia fesztelennek tűnő hangon csacsogott tovább, a fiú pedig megbűvölve hallgatta. – Annyira szeretem a levelezésünket – áradozott Lia –, a stílusod zseniális. Érződik a mondataidon, hogy nincsenek megszerkesztve, kigondolva, hanem csak írod, ami eszedbe jut. Azért imádom, mert olyan, mintha élőszóban beszélgetnénk. El sem tudod képzelni, mennyit ad nekem, hogy barátok lehetünk. Nekem még sosem volt ilyen komoly, érett férfi a barátom, tulajdonképpen egyáltalán nincsenek barátaim. Jó, persze, vannak csajok az osztályból, de senkivel nem jövök ki igazán, senki nem ért meg engem. A szüleim, meg kell mondjam, egyáltalán nem törődnek velem. Az az igazság, nagyon rossz ezt kimondani, de sokkal jobban szeretik az öcsémet. Ha őszinte akarok lenni, engem egyáltalán nem szeretnek. Abszolút nem foglalkoznak velem, tök mindegy nekik, mi van velem. Észre sem vennék, ha lelépnék pár napra. Vagy talán örökre… Komolyan mondom, senkinek nem tűnne fel.

    – Ezt nem hiszem el. Biztos büszkék rád, hogy ilyen édes, szép lányuk van.

    – Nehogy azt hidd! Az öcsémre, Józsikára tényleg büszkék, de én nem számítok. Nálunk csak a fiúkat veszik emberszámba. Én eredetileg Kornél lettem volna apám után. Csak kényszerből neveztek el Kornéliának, amikor kiderült, hogy hiába vártak elsőre fiút, lány lettem. Utálom a nevemet, ezért találtam ki, hogy Lia leszek.

    – Amennyire megismertelek, nehéz elhinni, hogy nincsenek ők is oda érted. De ha tényleg így van, szívből sajnálom. – Gyuri szorosabban fogta a lány kezét.

    – Persze imádom az öcsémet, nehogy azt hidd, hogy nem. Annyira édes egy kölyök. Nemrég egy hétig én vigyáztam rá, meg a nagymami, amíg a szüleim Svédországban voltak a rokonoknál. Anyuék hoztak egy csomó szuper ajándékot Jocinak, három nagy doboz Legót, farmernadrágot meg dzsekit, irtó menő cuccokat. Nekem meg anyám a bőrönd aljáról kihalászott egy rőf anyagot, hogy varrassak belőle magamnak valami ruhát. Ez nagyon rosszulesett, mintha én nem is tartoznék a családhoz, csak valami szegény rokon lennék. Emlékszem, amikor Joci megszületett és hazahozták a kórházból. Hétéves voltam. Amikor megláttam anyám arcát, a tekintetét, ahogy az újszülött fiára nézett, aztán apura… Akkor értettem meg, hogy ők együtt tényleg egy család. Rám soha nem néztek így, nem mutatták ki nyíltan az érzelmeiket. Addig a napig egész jól elvoltam, szinte boldog, felhőtlen gyerekkorom volt. Szinte. Néha furán éreztem magam, amikor láttam egyik-másik barátnőmet az anyukájával, mert nálunk nem volt divat nyalni-falni egymást meg ölelgetni. Ez csak olyan homályos érzés volt, de aznap megváltozott minden. Apám ült az ágy szélén, fogták egymás kezét, csak álltam egyik lábamról a másikra, toporogtam az ajtóban, senki nem hívott oda, én meg nem mertem menni. Megszűnt számukra a világ, ők hárman egy család lettek, én pedig végképp kiszorultam ebből a körből…

    – Látogatás vége! – nyitott be a folyosóról a nővér. – Tessék elhagyni a kórházat.

    Gyuri nem tudta elengedni Liát, akinek mindig vidám szemében most könnyek csillogtak. Felpattant az ágyról, felkapta a kabátját, és lekísérte a lányt a kórház kertjébe. Amikor Lia hozzáhajolt egy búcsúpuszira, képtelen volt ellenállni a rátörő érzéseknek, tele volt a szíve együttérzéssel és vággyal. Végigsimított a lány hosszú, fénylő haján, és megcsókolta. Kornélia úgy kapaszkodott belé, mint aki erre várt az első találkozásuk óta, mint aki soha többé nem akarja elengedni.

    A Honvédkórház nem az a hely volt, amely eltekintett a szigorú szabályoktól, hogy egy vadonatúj kapcsolat születésénél bábáskodjon. Liának távoznia kellett, a látogatási idő véget ért. Azon a decemberi napon koromsötét volt már este hatkor, nyirkos, csontig hatoló hideg. Kellemetlen jégdara szitált, a lány arcába fújta a szél, és azonnal ráfagyott az aszfaltra, amint földet ért. Lia megcsúszott, mint idefelé, amikor Gyurihoz sietett, de ezúttal sikerült megkapaszkodnia a kerítésben, kis híján odafagyott a keze. Akkor vette észre, hogy a kerítés túloldalán, a sötétben még mindig ott áll Stark Gyuri. A rácsok között újra összekulcsolódott a kezük, hirtelen forróság támadt a világnak azon a mikroszkopikus méretű pontján, és úgy érezték, a hirtelen jött, csak a számukra érzékelhető nyár örökre velük marad.

    Gyuri szinte dalolva rohant vissza a kórterembe, csak a folyosón befordulva lassította le lépteit, nehogy olyan benyomást keltsen, mint aki túlságosan jól van ahhoz, hogy még pár nap ráadás pihenőt kapjon. Gyönyörű, varázslatos helynek érezte a kórház hipótól bűzlő folyosóit, ahol ez a csoda megtörténhetett vele. Pont vele, Stark Gyurival. Egész eddigi életében erre vágyott, erre várt, hogy berobbanjon életébe a nagybetűs szerelem, tudta, hogy meg fog történni, de nem tudta, hol és hogyan, és most minden sejtjével érezte a bizonyosságot, hogy ez a lány az. Lia, aki még nincs egészen tizennyolc, de jóval többnek látszik, ahogy formás lábain határozott léptekkel halad a kórház kertjében, egyedül utazik le Rétságra, s a leveleiből önállóság és korához képest meglepő érettség sugárzik.

    A kerítésnél találkoztak mindennap, amikor nem volt látogatási idő, és Lia el tudott szabadulni otthonról. Gyuri ilyenkor leszökött a kórteremből, hogy a szigorú rácsok rései között belevesszen az odaadó szürke szempárba. Ezerszeresére nagyította hirtelen támadt érzéseiket a rideg, fekete kerítés. Mesebeli pár voltak, akiket a világ el akar választani egymástól, de túljárnak az eszén, kijátsszák az áthághatatlannak látszó szabályokat, és átugorják az akadályokat. A kerítésen keresztül szorították egymás kezét.

    – El kell mondanod Andrásnak – szólalt meg Gyuri.

    – Persze, el fogom mondani. Csak meg kell várnunk a megfelelő pillanatot. Nem akarom szegényt totál kikészíteni.

    – Rendben, rád bízom, légy kíméletes, de mielőbb meg kell tudnia. Az őszinteségnél egyelőre nem találtak fel jobbat.

    – El fogom neki mondani, ne aggódj.

    – Nem aggódom, csak jobban szeretem a tiszta helyzeteket.

    Lia sokat rágódott Szondi utcai lakásuktól a Honvédkórházig, és a visszaúton mindennap. Ezen töprengett az iskolában, az órákon, képtelen volt másra figyelni. Biztosan tudta, hogy Gyurit kell választania, de nem akarózott elmondania Andrásnak a történteket. Próbálta elodázni a szakítást, azzal áltatta magát, hogy sajnálja a fiút, de valójában minden sejtje irtózott a várható jelenettől. Nem kellett hozzá különös jóstehetség, hogy András ki fog készülni, valószínűleg nagyon ki fog készülni. Lia szabadulni szeretett volna, úgy, hogy minél kevesebb sérülést okozzon, de legfőképp minél kevesebb szemrehányással és érzelmi zsarolással kelljen szembesülnie. Jó lenne simán megúszni – gondolta, míg a szokásos bájosan csevegő, könnyedén gördülő mondatokat írta a zöld levélpapírra Andrásnak, mintha mi sem történt volna. Abban bízott, majd megoldódik magától a dolog. Valahogy elrendeződik. András talán észreveszi, hogy fölösleges harmadik, és elegánsan távozik. Persze ez csak vágyálom, tért vissza a valóságba Lia a matektanár hangjára, aki éppen őt hívta ki felelni. Kedvesen mosolygott a táblánál, ennél több most nem telt tőle. Bárki megértheti, hogy ebben a nehéz helyzetben képtelen a tanulásra koncentrálni, gondolta hazafelé. A matek egyessel nem is szomorította szüleit, mint ahogy azzal sem, milyen érzelmi hullámverésben telnek a napjai. Úgysem érdekli őket. Nem is értenék.

    Hamarosan azonban kénytelen volt beavatni családját az életében zajló változásokba, mivel a bekövetkező események egy gimnazista lány számára messze túlnőtték a kezelhetőség határát.

    Levélben könnyedén el tudta játszani Andrásnak a hűséges barátnőt. A látogatás alól betegséget hazudva kimentette magát, de tudta, hamarosan kénytelen lesz feltárni az igazságot, mivel András a következő hétvégére eltávozást kapott.

    – Mit csináljak? – kérdezte a barátnőit.

    Kurdics Angélával és Bálint Annával tanítás után a törzshelyükön ültek, az iskolától két sarokra levő, külső terézvárosi Pipacs presszóban. Ahogy befordultak a sarkon, biztos távolságra kerülve a Kölcsey Gimnáziumtól, mindhárman rágyújtottak. Így léptek be a már kora délután füstös helyiségbe, és rögtön elfoglalták szokott helyüket a bejárattól balra, amely mögött a vörösre festett falon a hely névadója, egy virágos rétet ábrázoló nyomat függött, telis-tele pirosló pipacsokkal, ameddig a szem ellát.

    Az utcán, a bejárat fölött világító felirat hirdette a virág nevét, de a CS betű évek óta kiégett, és senki nem cserélte ki benne a villanykörtét. A bennfentes környékbeliek azóta Pipa presszóként emlegették.

    A fekete-fehér négyzetekből álló kőpadlón fekete presszóasztalok álltak, középen egyetlen stabil, csillag alakban végződő lábbal, az asztallapon az elmaradhatatlan, nagy, üveg hamutartóval, amely mindig tele volt csikkekkel. Billegő fekete vaslábakon egyensúlyozó, piros műbőrrel bevont, négyzet alakú támlátlan székek vették körbe az asztalokat. A fekete, magasfényű pult mögött hidrogénszőke pincérnő főzte a kávét, tupírozott haján elkoszolódott bóbitát viselt. Kiélt arcú, festett hajú pincér szólította meg a lányokat:

    – Kishölgyek, hozhatom a szokásosat?

    – Köszönjük, Ferike – felelte Angéla. – Két perc múlva ott volt előttük a három Éva vermut.

    – Mit csináljak? – kérdezte Lia feldúltan. – András meg fog ölni!

    – Dehogy fog – csitította Angéla. – Ne mondj semmit. Nem kell mindenről tudnia. Minek neki fölösleges fájdalmat okozni, amíg lent van Rétságon? – Angéla szerette így intézni az ügyeket, mestere volt az elhallgatásnak és a dolgok szőnyeg alá söprésének, amit gyakran hangoztatott: Erről nem beszélünk, ennek a szőnyeg alatt a helye! Úgy vélte, a legtöbb esetben megoldódik magától a helyzet, minek beavatkozni, legjobb, ha szépen elfelejtjük.

    – Szerintem jobb, ha minél előbb megtudja az igazságot! – vágott közbe az éles logikájú, mindig praktikus Anna. – Különben van rá esély, hogy nem tőled tudja meg, hanem valamelyik jóakaratú katonatárstól, aki esetleg meglátott titeket a kórházban. Le kell menned hozzá hétvégén, és elmondani. Jobb a tiszta helyzet.

    – Képtelen vagyok rá – húzódozott Lia. – Most keljek fel megint ötkor, buszozzak hóban-fagyban, csak azért, hogy irtó kínos helyzetbe hozzam magam? Arról nem beszélve, hogy Gyuri még itt lesz pár napig, csak jövő hét elején küldik vissza az ütegéhez, úgyhogy addig mindennap be kell mennem hozzá. Nem bírom ki nélküle.

    – Na, ne viccelj, három napja jöttetek össze – nevetett fel Anna.

    – Az nem számít, tudom, hogy ő az igazi! – jelentette ki magabiztosan Lia. – Soha életemben nem éreztem ilyet. Ez most egész más, mint Andrással, vagy bárkivel korábban. Ennek súlya van. Soha nem találkoztam ilyen érett sráccal, akiben ennyi erő van, és aki mellett ilyen biztonságban érzem magam.

    – De hát nem is vagy mellette, fogalmad sincs még, hogy milyen vele! Szerintem nagyon eltúlzod a dolgot – vitatkozott Anna.

    – Ez női megérzés – felelte Angéla –, vannak ilyen találkozások. Mindenki erre vágyik, nem? Az a szerencsétlen Kovács András úgyis érzi már, hogy lejárt az ideje, annyira nem fog meglepődni. Szerintem fel van rá készülve.

    – Lehet, hogy mindenki ilyen találkozásról ábrándozik, de éppen ez a vágyálom veszi el most Lia eszét, hogy három nap után bele akarja látni a tökéletes, sorsdöntő kapcsolat lehetőségét – próbálkozott megint Anna.

    – Te ezt nem értheted – zárta le a vitát Lia –, nem te vagy benne. Egyébként nem számít, hogy csak három napja jöttünk össze, mivel hónapok óta levelezünk, és már régóta van köztünk valami megmagyarázhatatlan összhang. Ha tudnád, amit én tudok, nem kételkednél.
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